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Prefácio  
 
Obrigado por escolher os produtos SAJ.  Temos o prazer de lhe fornecer produtos 
de primeira classe e um serviço excepcional. 

Este manual provê informações sobre instalação, operação, manutenção, solução 
de problemas e segurança.  Siga as instruções deste manual para que possamos 
garantir a entrega de nossa orientação profissional e serviço completo.  

A satisfação do c liente é o nosso eterno compromisso.  Esperamos que este 
documento possa ser de grande assistência em sua busca por um mundo mais 
limpo e verde.  

Fazemos melhorias constantes nos produtos e em sua documentação.  Este manual 
está sujeito a alterações sem aviso  prévio; essas alterações serão incorporadas em 
novas edições da publicação.  Para acessar a documentação mais recente, visite o 
site da SAJ em https: // www.saj- electric.com/.  

 

Guangzhou Sanjing Electric Co., Ltd.  
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1.1. Escopo do aplicativo  

Este Manual do Usu ĕ rio descreve ŝŻƤƬƠƱĴƛĻƤ e procedimentos  detalhados  para ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ƃƝĻƠĔĴĭƃ
ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ Ļ ƤƃųƱĴĭƃ ķĻ ƝƠƃİųĻŹĔƤ ķƃƤ ƤĻőƱŝŻƬĻƤ ÃŝƤƬĻŹĔƤ ķĻ  ƠŹĔǘĻŻĔŹĻŻƬƃ ķĻ FŻĻƠőŝĔ (ESS) CHS2: 

 ̧ CHS2- 29.9K- T4- X, CHS2- 30K- T4- X, CHS2- 40K- T5- X 

 ̧ CHS2- 49.9K- T6- X, CHS2- 50K- T6- X, CHS2- 63K- T6- X 

1.2. aŻƤƬƠƱĴƛĻƤ de ƤĻőƱƠĔŻĴĔ 

  PERIGO 

PERIGO indica uma ƤŝƬƱĔĴĭƃ perigosa  que, se Żĭƃ for  evitada,  ƠĻƤƱųƬĔƠĕ em morte  ou ferimentos  graves. 

 
AVISO 

 çaÃ¢ ŝŻķŝıĔ ƱŹĔ ƤŝƬƱĔĴĭƃ ƝĻƠŝőƃƤĔ ƟƱĻ ƤĻ Żĭƃ ŐƃƠ ĻǉŝƬĔķĔ ƝƃķĻ ƠĻƤƱųƬĔƠem morte, ferimen tos graves ou ferimentos  
moder ados. 

 
  CUIDADO 

<ÏaB B¢ ŝŻķŝıĔ ƱŹĔ ıƃŻķŝĴĭƃ ƝĻƠŝőƃƤĔ ƟƱĻ ƤĻ Żĭƃ ŐƃƠ ĻǉŝƬĔķĔ ƝƃķĻ ƠĻƤƱųƬĔƠ ĻŹ ŐĻƠŝŹĻŻƬƃƤ ųĻǉĻƤ ƃƱ ŹƃķĻƠĔķƃƤ 

 
   NOTICE 

 çaÃ¢ ŝŻķŝıĔ ƱŹĔ ƤŝƬƱĔĴĭƃ ƟƱĻ ƝƃķĻ ƠĻƤƱųƬĔƠ ĻŹ ƝƃƤƤşǉĻŝƤ ķĔŻƃƤ ƤĻ Żĭƃ ŐƃƠ ĻǉŝƬĔķĔ. 

1.3. Alvo Group 

Somente eletrici stas qualificados  que tenham  lido  e compreendido  totalmente  todas  as normas de ƤĻőƱƠĔŻĴĔ 
deste manual  podem realizar  Ĕ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ Ļ Ĕ ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ ¢Ƥ ƃƝĻƠĔķƃƠĻƤ ķĻǉĻŹ ĻƤƬar cientes do dispositivo 
ķĻ ĔųƬĔ ƬĻŻƤĭƃ. 

 

1. 
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2.1. aŻƤƬƠƱĴƛĻƤ de seguƠĔŻĴĔ 

¼ƃƠ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ ųĻŝĔ ĔƬĻŻƬĔŹĻŻƬĻ ƬƃķĔƤ ĔƤ ŝŻƤƬƠƱĴƛĻƤ ķĻ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ ĔŻƬĻƤ ķĻ ƟƱĔųƟƱĻƠ ƃƝĻƠĔĴĭƃ Ļ ƤŝőĔ ĔƤ

ƠĻőƠĔƤ Ļ ƃƤ ƠĻőƱųĔŹĻŻƬƃƤ ĔƝƠƃƝƠŝĔķƃƤ ķƃ ƝĔşƤ ƃƱ ķĔ ƠĻőŝĭƃ ƃŻķĻ o sistema de armazenamento de energia for 

instalado.  

  PERIGO 

 ¼ƃƤƤşǉĻų ƝĻƠŝőƃ ķĻ ǉŝķĔ ķĻǉŝķƃ Ĕ ıřƃƟƱĻ ĻųļƬƠŝıƃ Ļ ĔųƬĔ ƬĻŻƤĭƃ 

 {ĭƃ ƬƃƟƱĻ Żƃ ıƃŹƝƃŻĻŻƬĻoperacional do inversor; isso pode resultar em queimaduras ou morte.  

 ¼ĔƠĔ ĻǉŝƬĔƠ ƃ ƠŝƤıƃ ķĻ ıřƃƟƱĻ ĻųļƬƠŝıƃ ķƱƠĔŻƬĻ Ĕ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ Ļ Ĕ ŹĔŻƱƬĻŻĴĭo, certifique - se de que todos os 
terminais CA e CC estejam desconectados. 

 {ĭƃ ƬƃƟƱĻ ŻĔ ƤƱƝĻƠŐşıŝĻ ķƃ ĻƟƱŝƝĔŹĻŻƬƃ ĻŻƟƱĔŻƬƃ Ĕ ıĔƠıĔĴĔ ĻƤƬŝǉĻƠ ŹƃųřĔķĔ <ĔƤƃ ıƃŻƬƠĕƠŝƃ ŝƤƤƃ ƝƃķĻ
ıĔƱƤĔƠ ıřƃƟƱĻ ĻųļƬƠŝıƃ 

 {ĭƃ ŐŝƟƱĻ ƝĻƠƬƃ ķƃ ĻƟƱŝƝĔŹĻŻƬƃ ƟƱĔŻķƃ řƃƱǉĻƠ ıƃŻķŝĴƛĻƤ ıųŝŹĕƬŝıĔƤ ƤĻǉĻƠĔƤ incluindo tempestade, luz, et c. 

 Antes de abrir a caixa, o inversor SAJ deve ser desconectado da ƠĻķĻ Ļ ķƃ őĻƠĔķƃƠ ŐƃƬƃǉƃųƬĔŝıƃ ļ ŻĻıĻƤƤĕƠŝƃ
aguardar pelo menos cinco minutos para que os capacitores de armazenamento de energia sejam 
completamente descarreőĔķƃƤ ĔƝƄƤ Ĕ ķĻƤıƃŻĻǏĭƃ ķĔ ŐƃŻƬĻ ķĻ ĔųŝŹĻŻƬĔĴĭƃ 

 Mantenha a energia desligada antes de qualquer o ƝĻƠĔĴĭƃ 

 {ĭƃ ƱƤĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ƃƱ Ĕ ƱŻŝķĔķĻ ķĻ ıƃŻƬƠƃųĻ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƤĻ ĻųĔ ĻƤƬŝǉĻƠ ıƃŹ ķĻŐĻŝƬƃ ƟƱĻİƠĔķĔ ƃƱdanificada.  

 {ĭƃ ĻǏƝƃŻřĔ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ Ĕ ƬĻŹperaturas superioƠĻƤ Ĕ < 

 {ĭƃ ĔƝųŝƟƱĻ ŻĻŻřƱŹĔ ŐƃƠĴĔ ŐƃƠƬĻ ƤƃİƠĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ 

 {ĭƃ ıƃųƃƟƱĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ƝĻƠƬƃ ķĻ ƱŹĔ ŐƃŻƬĻ ķĻ ıĔųƃƠ ıƃŹƃ ųƱǘ ƤƃųĔƠ ķŝƠĻƬĔ ƃƱ ƱŹĔ ųĔƠĻŝƠĔ 

 yĔŻƬĻŻřĔ ŝƬĻŻƤ ƝĻƠŝőƃƤƃƤ ŝŻŐųĔŹĕǉĻŝƤ Ļ ĻǏƝųƃƤŝǉƃƤou chamas longe da bateria.  

 {ĭƃ ŹĻƠőƱųřĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ŻĔ ĕőƱĔ ŻĻŹ Ĕ ĻǏƝƃŻřĔ ĥ ƱŹŝķĔķĻ ƃƱĔ ųşƟƱŝķƃƤ 

 {ĭƃ ƱƤĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ĻŹ ǉĻşıƱųƃƤ 

 {ĭƃ ƱƤĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ĻŹ ĻƤƝĔĴƃƤ ƃŻķĻ ƃ ŻşǉĻų ķĻ ĔŹƇŻŝĔ ĻǏıĻķĔ ƝƝŹ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. 
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AVISO 

  ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ Ĕ ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ Ĕ ƠĻıŝıųĔőĻŹ Ļ o descarte dos inversores devem ser r ealizados somente  por 
pessoal qualificado e em conformidade com as normas e os regulamentos nacio nais e locais. 

 ¾ƱĔŝƤƟƱĻƠ ĔĴƛĻƤ Żĭƃ ĔƱƬƃƠŝǘĔķĔƤ ŝŻıųƱŝŻķƃ Ĕ ŹƃķŝŐŝıĔĴĭƃ ķĔ ŐƱŻıŝƃŻĔųŝķĔķĻ ķƃ ƝƠƃķƱƬƃ ķĻ ƟƱĔųƟƱĻƠ ŐƃƠŹĔ
podem causar riscos letais ao operador,  Ĕ ƬĻƠıĻŝƠƃƤ ĥƤƱŻŝķĔķĻƤ ƃƱ ĥ ƤƱĔ ƝƠƃƝƠŝĻķĔķĻ  Ã o Żĭƃ ļ
ƠĻƤƝƃŻƤĕǉĻų ƝĻųĔ ƝĻƠķĔ Ļ ƝƃƠ ĻƤƤĔƤ ƠĻŝǉŝŻķŝıĔĴƛĻƤ ķĻ őĔƠĔŻƬŝĔ 

 Certifique - se de que o gerador fotovoltaico e o inversor estejam bem aterrados para proteger as  
proprie dades e as pessoas. 

 Para segurĔŻĴĔ ƝĻƤƤƃĔų Ļ ƝĔƬƠŝŹƃŻŝĔų Żĭƃ ƝƠƃǉƃƟƱĻ ıƱƠƬƃ- circuito nos terminais dos eletrodos positivo (+) e 
negativo ( - ). 

 

  CUIDADO 

 ¢ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ŐŝıĔ ƟƱĻŻƬĻ ķƱƠĔŻƬĻ Ĕ ƃƝĻƠĔĴĭƃ {ĭƃ ƬƃƟƱĻ Żƃ ķŝƤƤŝƝĔķƃƠ ķĻ ıĔųƃƠ ƃƱ ŻĔ ƤƱƝĻƠŐşıŝĻ ƝĻƠŝŐļrica 
ķƱƠĔŻƬĻ ƃƱ ųƃőƃ ĔƝƄƤ Ĕ ƃƝĻƠĔĴĭƃ 

 Risco de danos ao produto devido a modi ŐŝıĔĴƛĻƤ ŝŻĔķĻƟƱĔķĔƤ 

 Use ferramentas profissionais ao trabalhar  com o produto.  

 

  AVISO 

 BƱƠĔŻƬĻ Ĕ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķƃ ƤŝƤƬĻŹĔ ķĻ İĔƬĻƠŝĔ ƃ ķŝƤūƱŻƬƃƠ ķĻǉĻ ƤĻƠ ķĻƤıƃŻĻıƬĔķƃ ķĔ ŐŝĔĴĭƃ do conjunto de 
baterias.  

2.2. ExpųŝıĔĴƛĻƤ sobre os sşmbolos 

Sşmbolo  BĻƤıƠŝĴĭƃ 

 

¼ĻƠŝőƃ ķĻ ƬĻŻƤĭƃ ĻųļƬƠŝıĔ 

FƤƤĻ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ĻƤƬĕ ķŝƠĻƬĔŹĻŻƬĻ ıƃŻĻıƬĔķƃ ĥ ƠĻķĻ ƝƲİųŝıĔ ÊƃķĔƤ ĔƤ ƃƝĻƠĔĴƛĻƤ ıƃŹ Ĕ 

bateria devem ser realizadas somente po r pessoal qualificado.  

 

Perigo de vida devido  ĥ ĔųƬĔ ƬĻŻƤĭƃ ĻųļƬƠŝıĔ 

Pode haver correntes residuais no inversor devido aos grandes capacitores. Aguarde  

pelo menos 5 minutos antes de remover a tampa frontal.  

 

Sem chamas abertas  

{ĭƃ coloque  ou instale prƄǏŝŹƃ a materiais  ŝŻŐųĔŹĕǉĻŝƤ ou explosivos. 

 

Perigo  de ƤƱƝĻƠŐşıŝĻ quente  

Os componentes  dentro  do inversor  liberam muito  calor durante  a ƃƝĻƠĔĴĭƃ {ĭƃ toque  

na ıĔƠıĔĴĔ da placa de metal  durante  a ƃƝĻƠĔĴĭƃ 

 

 ƬĻŻĴĭƃ 

Mantenha  o produto  fora  do alcance de ıƠŝĔŻĴĔƤ 

 

Ocor reu  um erro  

Consulte a ƤĻĴĭƃ SƃųƱĴĭƃ de problemas  para solucionar  o erro. 

 

Esse dispositivo  {8¢ deve  ser descartado  no lixo  residencial.  

 

Esse ŹƄķƱųƃ de bateria  {8¢ deve  ser descartado  no lixo  residencial.  

 

Marca  CE 

Os equipamentos  com a marca CE atendem  aos requisitos  da Diretiva  de Baixa ÊĻŻƤĭƃ e 

de Compatibilidade  FųĻƬƠƃŹĔőŻļƬŝıĔ 

 

¿ĻıŝıųĕǉĻų 

2.3. Manuseio da bateria 

Opere e use a bateria adequadament e de acordo com o  ŹĔŻƱĔų ķƃ ƱƤƱĕƠŝƃ ¾ƱĔųƟƱĻƠ Ƭentativa de modificar a 

İĔƬĻƠŝĔ ƤĻŹ Ĕ ƝĻƠŹŝƤƤĭƃ ķĔ Ã o ĔŻƱųĔƠĕ ƃ ųŝŹŝƬĻ ķĻ őĔƠĔŻƬŝĔ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ 

¶  İĔƬĻƠŝĔ ķĻǉĻ ƤĻƠ ŝŻƤƬĔųĔķĔ ĻŹ ƱŹ ųƃıĔų ĔķĻƟƱĔķƃ ıƃŹ ǉĻŻƬŝųĔĴĭƃ ƤƱŐŝıŝĻŻƬĻ. 

¶ {ĭƃ ƱƤĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ƤĻ ĻųĔ ĻƤƬŝǉĻƠ ıƃŹ defeito, danific ada ou quebrada.  

¶ Use a bateria  ƤƃŹĻŻƬĻ ıƃŹ ƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ıƃŹƝĔƬşǉĻų 

¶ {ĭƃ ƱƤĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ıƃŹ ƃƱƬƠƃƤ ƬŝƝƃƤ ķĻ İĔƬĻƠŝĔ 

¶ Certifique - se de que a bateria esteja aterrada antes do uso.  

¶ {ĭƃ ƝƱǏĻ ŻĻŻřƱŹ ıĔİƃ ŻĻŹ Ĕİra o compartimento da bateria quando e la estiver ligada . 

¶ Use a bateria somente confor me previsto e projetado.  



 

                                                                                                                                                                                         Série CHS2  

7 8 
 

 

2.4. Perigo potencial  e ƝƠĻǉĻŻĴƛĻƤ 

A bateria danificada pode apresentar os seguintes tipos de risco potencial:  

¶ ¼ĻƠŝőƃ ƟƱşŹŝıƃ: A ruptura da bateria pod e resultar em vazamento de  ĻųĻƬƠƄųŝƬƃķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƟƱĻ ļ corrosivo e 

ŝŻŐųĔŹĕǉĻų 

Para ĻǉŝƬĔƠ ƃ ƠŝƤıƃ ƟƱşŹŝıƃ 

1) {ĭƃ ĔİƠĔ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ķĔŻŝŐŝıĔķĔ 

2) {ĭƃ ŹƃǉĔ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ķĔŻŝŐŝıĔķĔ ƝĔƠĔ ĻǉŝƬĔƠ ŹĔŝƤ ķĔŻƃƤ 

3) yĔŻƬĻŻřĔ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ķĔŻŝŐŝıĔķĔ ųƃŻőĻ ķĔ ĕőƱĔ 

4) {ĭƃ ĻǏƝƃŻřĔ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ķĔŻŝŐŝıĔķĔ ĥ ųƱǘ ķƃ Ƥƃų para evit ar o aquecimento interno da bateria.  

¶ ¿ŝƤıƃ ĻųļƬrico  ĻǏƝųƃƤĭƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƝƃķĻ ƠĻƤƱųƬĔƠ ĻŹ ĔıŝķĻŻƬĻƤ ıƃŹ Őƃőƃ Ļ ĻǏƝųƃƤĭƃ 

¼ĔƠĔ ĻǉŝƬĔƠ Ĕ ĻǏƝųƃƤĭƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ 

1) Evite curto - circuito na bateria . 

O curto -ıŝƠıƱŝƬƃ őĻƠĔƠĕ ĔųƬo calor no interior da bate ria, resultando na gaseificaĴĭƃ ƝĔƠıŝĔų ķƃ ĻųĻƬƠƄųŝƬƃ ƟƱĻ 

ĻƤƬŝıĔƠĕ ƃ ŝŻǉƄųƱıƠƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ  ƬĻŹƝĻƠĔƬƱƠĔ ƟƱĻ ĔƬŝŻőŝƠ ƃ ƝƃŻƬƃ ķĻ ŝőŻŝĴĭƃ ķƃ ŹĔƬĻƠŝĔų ŝŻƬĻƠŻƃ ųĻǉĔƠĕ Ĕ ƱŹĔ

ıƃŹİƱƤƬĭƃ ĻǏƝųƃƤŝǉĔ 

2) Evite a sobrecarga da bateria.  

3) A sobrecarga da bateria pode p recipitar o met Ĕų ķĻ ųşƬŝƃ ÃĻ ƃ ŝŻǉƄųƱıƠƃ ŐƃƠ ƟƱĻİƠĔķƃ ĻųĻ ĻŻƬƠĔƠĕ ĻŹ ıƃŻƬĔƬƃ

ķŝƠĻƬƃ ıƃŹ ƃ ĔƠ Ļ ıĔƱƤĔƠĕ ıƃŹİƱƤƬĭƃ ¢ ĻųĻƬƠƄųŝƬƃ ƤĻƠĕ ŝŻŐųĔŹĔķƃ Ĕƃ ŹĻƤŹƃ ƬĻŹƝƃ ƠĻƤƱųƬĔŻķƃ ĻŹ ƱŹĔ

ŐƃƠƬĻ ıřĔŹĔ ƠĕƝŝķĔ ĻǏƝĔŻƤĭƃ ķƃ őĕƤ Ļ ĻǏƝųƃƤĭo. 

 

 

 

 

 

 

 

2.5. ÃŝƬƱĔĴĭƃ de emergĿncia 

Contato com o ĻųĻƬƠƄųŝƬƃ ķĔ İĔƬeria  

Apesar do projeto de prot ĻĴĭƃ ıƃŻƬƠĔ ƟƱĔųƟƱĻƠ ƝĻƠŝőƃ ĔŝŻķĔ ļ ƝƃƤƤşǉĻų ƟƱĻ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ƤĻūĔ ķĔŻŝŐŝıĔķĔ ÃĻ ƱŹĔ

ƝĻƟƱĻŻĔ ƟƱĔŻƬŝķĔķĻ ķĻ ĻųĻƬƠƄųŝƬƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ŐƃƠ ųŝİĻƠĔķĔ ķĻǉŝķƃ Ĕ ƱŹ ķĔŻƃ őƠĔǉĻ ŻĔ ıĔƠıĔĴĔ ĻǏƬĻƠŻĔ ƬƃŹĻ ĔƤ 

seguintes medidas  imediatamente e ƝƠƃıƱƠĻ ƃƠŝĻŻƬĔĴĭƃ ŹļķŝıĔ 

1) ConƬĔƬƃ ıƃŹ ƃƤ ƃųřƃƤ FŻǏĕőƱĻ İĻŹ ƃƤ ƃųřƃƤ ıƃŹ ƱŹĔ őƠĔŻķĻ ƟƱĔŻƬŝķĔķĻ ķĻ ĕőƱĔ ųŝŹƝĔ 

2) <ƃŻƬĔƬƃ ıƃŹ Ĕ ƝĻųĻ sĔǉĻ İĻŹ Ĕ ƝĻųĻ ĻŹ ıƃŻƬĔƬƃ ıƃŹ ƱŹĔ őƠĔŻķĻ ƟƱĔŻƬŝķĔķĻ ķĻ ĕőƱĔ ųŝŹƝĔ 

3) DiŐŝıƱųķĔķĻ ƠĻƤƝŝƠĔƬƄƠŝĔ ķĻǉŝķƃ ĥ ŝŻĔųĔĴĭƃ çĕ ƝĔƠĔ ƃ ĔƠfresco imediatamente.  

Risco de ŝŻıĿŻķŝƃ 

 AVISO 

 ÃĻ ƱŹ ƝĻƟƱĻŻƃ ŝŻıĿŻķŝƃ ıƃŹĻĴĔƠ ĻŹ İƠĻǉĻ ƝĻƠƬƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƬĻŻƬĻ ķĻƤıƃŻĻıƬĔƠ ƃ ķŝƤūƱŻƬƃƠ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ Ļ
cortar a fonte de alimen ƬĔĴĭƃ ƝƠŝŹĻŝƠƃ ŹĔƤ ƤƃŹĻŻƬĻ ƤĻ ƝƱķĻƠ fazer isso sem se colocar em risco. 

 Se a bateria ĻƤƬŝǉĻƠ ƝĻőĔŻķƃ Őƃőƃ ĻǉĔıƱĻ Ĕ ŹƱųƬŝķĭƃ ƝĔƠĔ ƱŹĔ ĕƠĻĔ ĔİĻƠƬĔ ŝŹĻķŝĔƬĔŹĻŻƬĻ ĔŻƬĻƤ ķĻ
ƟƱĔųƟƱĻƠ ƬĻŻƬĔƬŝǉĔ ķĻ ĔƝĔőĔƠ ƃ Őƃőƃ Ļ ŝŻŐƃƠŹĻ ƃ ŝŻıĿŻķŝƃ 

 ÏƤĻ ƱŹĔ ŹĕƤıĔƠĔ ķĻ őĕƤ ƝĔƠĔĻǉŝƬĔƠ Ĕ ŝŻĔųĔĴĭƃ ķĻ őĔƤĻƤ ƬƄǏŝıƃƤ Ļ sƱİƤƬĝŻıŝĔƤ ŻƃıŝǉĔs ao evacuar ou tentar 
apagar o fogo.  

BŝƤƬŝŻƬƃƠĻƤ ķĻ ŝŻıĿŻķŝƃ ĔƝųŝıĕǉĻŝƤ ƝĔƠĔ ƠŝƤıƃ ķĻ ŝŻıĿŻķŝƃ ĻŹ ƝĻƟƱĻŻĔ ĻƤıĔųĔ 

1) FǏƬŝŻƬƃƠ ķĻ ŝŻıĿŻķŝƃ ķĻ ķŝƄǏŝķƃ ķĻ ıĔƠİƃŻƃ <¢ 

2) BŝƤƬŝŻőƱŝķƃƠ ķĻ ŝŻıĿŻķŝƃ ķĻ ƝƄ ƟƱşŹŝco seco 

aŻıĿŻķŝƃ ƃƱ ĻǏƝųƃƤĭƃ ķĔ İĔƬĻƠia 

PERIGO 

 Se a bateria estiver pegando fogo, e ǉĔıƱĻ Ĕ ŹƱųƬŝķĭƃ ƝĔƠĔ ƱŹĔ ĕƠĻĔ ĔİĻƠƬĔ Ļ ŝŻŐƃƠŹĻ ƃ ŝŻıĿŻķŝƃ
imediatamente.  

 ÏƤĻ ƱŹĔ ŹĕƤıĔƠĔ ķĻ őĕƤ ƝĔƠĔ ĻǉŝƬĔƠ Ĕ ŝŻĔųĔĴĭƃ ķĻ őĔƤĻƤ ƬƄǏŝıƃƤ Ļ ƤƱİƤƬĝŻıŝĔƤ ŻƃıŝǉĔƤ ķƱƠĔŻƬĻ Ĕ
evĔıƱĔĴĭƃ 

 {ĭƃ ƱƤĻ ĕőƱĔ ƝĔƠĔ ķŝƤƬŝŻőƱŝƠ a bateria queimad a. Isso pode resultar em choquĻ ĻųļƬƠŝıƃ őƠĔǉĻ 
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a{X¢¿y ?ºFÃ
SOBRE O PRODUTO 

3.1. FƤıƃƝƃ ķĻ ĔƝųŝıĔĴĭƃ ķƃ ƝƠƃķƱƬƃ 

FƤƬĻ ƝƠƃķƱƬƃ ļ ƱŹ ÃŝƤƬĻŹĔ ķĻ  ƠŹĔǘĻŻĔŹĻŻƬƃ ķĻ FŻĻƠőŝĔ FÃÃ <ƃŹĻƠıŝĔų Ļ aŻķƱƤtrial (C&I) de alto 
desempenho, equip ado com tecnologi Ĕ ĔǉĔŻĴĔķĔ ķĻ İĔƬĻƠŝĔ ŝķĻĔų ƝĔƠĔ ĔƝųŝıĔĴƛĻƤ ƠĻƤŝķĻŻıŝĔŝƤ ķĻ őƠĔŻķĻ
porte, industriais de pequena escala e comerciais. Projet ado para armazenar energia de forma eficiente para 
uso posterior, o ESS apresenta um Sistema de Gerenciamento de B ateria (BMS) inte grado. Esse BMS otimiza o 
deseŹƝĻŻřƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ Ĕƃ ŹĻƤŹƃ ƬĻŹƝƃ ĻŹ ƟƱĻ ƝƠƃƬĻőĻ ıƃŻƬƠĔ Ĕ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ĔųļŹ ķĻ ƤĻƱƤ ƝĔƠĝŹĻƬƠƃƤ
seguros, garantindo estabilidade e durabilidade.  

 
Figure 3.1.  çŝƤĭƃ őĻƠĔų ķƃ ƤŝƤƬĻŹĔ 

3.2. EspecifŝıĔĴĭƃ ķƃ ŹƃķĻųƃ ķƃ ƝƠƃķƱƬƃ  

CHS2 -  xK -  Tx -  X 
       

 CHS2 representa o nome do produto.   

 x indica a energia nominal do sistema de armazenamento em kW. Por exemplo, 50 significa 50 kW.  

 T ƤŝőŻŝŐŝıĔ ƬƠĿƤ ŐĔƤĻƤ Ê ƤŝőŻŝŐŝıĔ ƬƠĿƤ ŐĔƤĻƤ Ǐ ŝŻķŝıĔ ƬƠĿƤfases ıƃŹ ƱŹ ŻƲŹĻƠƃ Ǐ ķĻ y¼¼Ê 

 X ŝŻķŝıĔ Ĕ ƬĻŻƤĭƃ ŻƃŹŝŻĔų ķĔ İĔƬĻƠŝĔ Ĕ ıĔƝĔıŝķĔķĻ ŻƃŹŝŻĔų Ļ Ĕ ĻŻĻƠőŝĔ ƱƬŝųŝǘĕǉĻų ¢ ǉĔųƃƠ ķĻ í ŝŻıųƱŝ
204,8V/280Ah/51,5kWh, 256,0V/280Ah/64,4kWh, 307 ,2V/280Ah/77,3kWh e 358,4V/280Ah/90,2kWh.  

3. 
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3.3. BŝŹĻŻƤĭƃ 

988 mm

1065 mm

1980 mm

650 mm

988 mm

1218 mm

 

Figure 3.2.  BŝŹĻŻƤƛĻƤ ķĔ FSS 

 

 

 

 

3.4. ÊĻƠŹŝŻĔŝƤ BĻƤıƠŝĴĭƃ 

F

G

B

C E D A
 

Figure 3.3. Interfaces elļtricas dos mƄdulos de bateria  

Chamada  Serigrafia  Função  

A A A porta de entrada de comunicação.  

B B A porta de saída de comunicação.  

C C A porta de saída de controle do ventilador.  

D D A porta de entrada de energia do ventilador.  

E E A porta de saída de energia do ventilador.  

F /  A porta positiva da conexão da bateria.  

G /  A porta negativa da conexão da bateria.  

Table 3.1. BĻƤıƠŝĴƛĻƤ ķƃƤ ƬĻƠŹŝŻĔŝƤ ķƃƤ ŹƄdulos de bateria  
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Figure 3.4. Interfaces elļtricas da unidade de controle da bateria  

 

 

Chamada  Serigrafia  Função  

A A, B, C, D, E, F, G 
As portas à prova d'água para conexões de cabos de/para o inversor CH2 e os 
sistemas de baterias de expansão  

B /  O disjuntor de CA.  

C P+ A port a positiva para entrada e saída de CC de/para o inversor.  

D P-  A porta negativa para entrada e saída de CC de/para o inversor.  

E Start O botão Iniciar.  

F /  O interruptor principal.  

G FAN O ventilador para resfriamento  do sistema. 

H BAT-  
A porta negati va para entrada e saída de CC de/para o primeiro módulo de 
bateria.  

I BAT+ 
A porta positiva para entrada e saída de CC de/para o último módulo de 
bateria.  

J AC220V A fonte d e alimentação de 220 V CA do inversor para os venti ladores. 

K COM_PCS A porta de  comunicação que se conecta à porta BMS_1 do inversor.  

L COM_PAR A porta de comunicação que se conecta ao sistema de bateria expandida.  

M COM_BMU A porta de comunicação que se conecta ao módulo de bateria.  

Table 3.2. BĻƤıƠŝĴƛĻƤ ķos terminais da unidade de controle  da bateria  
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Figure 3.5. Interfaces elļtricas do inversor  

Chamada  Serigrafia  XƱŻĴĭƃ 

A /  Os interruptores CC.  

B /   ƝƃƠƬĔ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķƃ ıĔİƃ ķĻ ĔƬĻƠƠĔŹĻŻƬƃ 

C 4G/WIFI  ƝƃƠƬĔ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķƃ ŹƄdulo de comunŝıĔĴĭo. 

D COM1, COM2  Ƥ ıƃŻĻǏƛĻƤ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ 

E AC- OUT  ƝƃƠƬĔ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķĻ ƤĔşda CA. 

F GEN  Ƥ ƝƃƠƬĔƤ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķƃ őĻƠĔķƃƠ ĻǏƬĻƠŻƃ 

G MPPT1- MPPT6  Ƥ ƝƃƠƬĔƤ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ¼ç 

H BACK- UP  Ƥ ƝƃƠƬĔƤ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķĻ İĔıůƱƝ ķĻ <  

I GRID A poƠƬĔ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃda rede. 

J BAT+, BAT-  As portas de  ıƃŻĻǏĭƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ 

Table 3.3. BĻƤıƠŝĴƛĻƤ ķƃƤ ƬĻƠŹŝŻĔŝƤ ķƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ 

3.5. Folha de dados  
3.5.1. Sistema 
CHS2- (29.9K, 30K, 49.9K, 50K)- (T4, T6)- X 
Modelo  CHS2- 29.9K - T4- X CHS2- 30K - T4- X CHS2- 49.9K - T6- X CHS2- 50K - T6- X 
Entrada CC  
Máx. Potência do p ainel fotovoltaico  59800 60000 99998 100000 
Máx. Tensão CC [V]  1000 
Faixa de tensão MPPT [V]  180 850 
Tensão CC nominal [V]  600 
Tensão inicial [V]  200 
Máx. Corrente de entrada CC [A]  4*45 6*45 
Máx. Corrente de entrada CC por string  22.5 
Máx. Corrente  de curto - circuito CC [A]  4*55 6*55 
Número de cordas por MPPT  2 
Parâmetros da bateria  
Tipo de bateria  LiFePO4 
Energia nominal [kWh]  57.3 100.3 
Capacidade nominal  [Ah] 280 
Faixa de tensão da bateria [V]  179.2 403.2 
Corrente máxima de carga/descarga [A]  150 
Saída CA [Na rede]  
Potênc ia CA nominal [VA]  29900 30000 49999 50000 
Máx. Potência aparente [VA]  29900 33000 49999 55000 
Corrente nominal de saída [A]@230V CA  43.3 43.5 72.1 72.5 
Máx. Corrente contínua CA [A]  43.3 47.9 72.1 79.8 
Corrente de irrupção [A]  192 
Máx. Corrent e de falha CA [A] 182.6 
Tensão CA nominal [V]  3L+N+PE, 380/400  
Frequência/Faixa de saída nominal [Hz]  60 Hz: 55 65 
XúƒũƆ ĝġ ƃũƒĥšėŃú ̼ėũƊ ʏ̽ 0i -  1 -  0c 
Distorção harmônica total [THDi]  <3% 
Entrada CA [Na rede]  
Tensão  CA nominal  [V]  3L+N+PE, 400 
Frequênci a nominal  [Hz]  60 
Máx.  Corrente  de entrada  [A]  ŵ 80 80 200 200 
Máx.  Corrente  de entrada  [A]  Ŷ 43.3 47.9 72.1 79.8 
Entrada CA [Gerador]  
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Modelo  CHS2- 29.9K - T4- X CHS2- 30K - T4- X CHS2- 49.9K - T6- X CHS2- 50K - T6- X 
Máx. Potência de entrada  [VA] 138000 138000 138000 138000 

Corrente máxima de entrada Corren te de  
[A]@230V  

200 200 200 200 

Tensão nominal de entrada  [V] 3L+N+PE, 400 
Frequência/intervalo de entrada nominal  [Hz]  60 Hz: 55 65 
Saída CA [Back - up]  
Máx. Potência aparente [VA]  29900 33000 49999 55000 
Potência aparente de pico de saída  [VA] 29900 45000, 5s 49999 75000, 5s 
Tensão CA nominal [V]  3L+N+PE, 400 
Frequência/Faixa de saída nominal [Hz]  60 Hz: 55 65 
THDv de saída (@ carga linear)  <3% 
Eficiência  
Máximo.  Eficiência  ΰʩ8.0% 
Euro Eficiência  97.3% 
Máximo.  Eficiência  da bateria  para CA 96.0% 
Proteção  
Monitoramento  da corrente  da cadeia Integrado  
Detecção  de resistência  de isolamento  Integrado  
Monitoramento  de corrente  residual Integrado  
Proteção  contra  polaridade  reversa de PV Integrado  
Proteção  anti - ilhamento  Integrado  
Proteção  contra  sobrecorrente  de CA Integrado  
Proteção  contra  curto - circuito  de CA Integrado  
Proteção  contra  sobretensão  de CA Integrado  
Chave CC Integrado  
Proteção  contra  surtos de CC II 
Proteção  contra  surtos de CA II 
AFCI Integrado  
RSD Opcional  
Parâmetros  gerais  
Comunicação  Wi- Fi/Ethernet/ CAN/RS485 
Topologia  Sem Transformador  
Faixa de temperatura  operacional  - 3ʠϿ ƒũ Ψ5ʠϿ ̸ʤʥϿ ƒũ5ʠϿ com redução ) 
Método  de resfriamento  Ar Condicionado  
Umidade  ambiente  5 95% (sem condensação ) 
Altitude  [m]  2000 
Proteção contra Ingresso  Bateria : IP55; Inversor: IP66 
Dimensões [ A*L*P] [mm]  1980*988*1065  

Modelo  CHS2- 29.9K - T4- X CHS2- 30K - T4- X CHS2- 49.9K - T6- X CHS2- 50K - T6- X 
Peso [kg] 1050 (57.3kWh), 1150 (71.6kWh), 1250 (85.9kWh), 1350 (100.3kWh) 
Garantia [Ano]  5/10  
Padrão  VDE4105, IEC61727/62116, VDE0126, AS4777.2, CEI 0 21, EN50549- 1, G98, G99, C10- 11, 

UNE217002, NBR16149/NBR16150, IEC62109- 1/ - 2, NBT32004- 2018, EN61000- 6- 1, 
EN61000- 6- 2, EN61000- 6- 3, EN61000- 6- 4 

¢İƤĻƠǉĔĴĭƃ: X=204.8V/280Ah/51.5kWh,  256.0V/280Ah/64.4kWh,  307.2V/280Ah/77.3kWh,  358.4V/280Ah/90.2kWh  
 ¢ FÃÃ ĻƤƬĕ ŐƱŻıŝƃŻĔŻķƃ ƬĔŻƬƃ ƝĔƠĔ ƃ ıĔƠƠĻőĔŹĻŻƬƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƟƱĔŻƬƃ ƝĔƠĔ ƃ Źƃķƃ ķĻ ķĻƤǉŝƃ   
 ¢ FÃÃ ĻƤƬĕ ŐƱŻıŝƃŻĔŻķƃ ĔƝĻŻĔƤ ƝĔƠĔ ıĔƠƠĻőĔƠ Ĕ bateria.  

CHS2- (40K, 63K)- (T5, T6)- X 

Modelo  CHS2- 40K- T5- X CHS2- 63K- T6- X 
Entrada CC  
Máx. Potência do p ainel fotovoltaico  80000 126000 
Máx. Tensão CC [V]  1000 
Faixa de tensão MPPT [V]  180 850 
Tensão CC nominal [V]  600 
Tensão inicial [V]  200 
Máx. Corre nte de entrada CC [A]  5*45 6*45 
Máx. Corrente de entrada CC por string  22.5 
Máx. Corrente  de curto - circuito CC [A]  5*55 6*55 
Número de cordas por MPPT  2 
Parâmetros da bateria  
Tipo de bateria  LiFePO4 
Energia nominal [kWh]  57.3 100.3 
Capacidade nominal  [Ah] 280 
Faixa de tensão d a bateria [V]  179.2 403.2 
Corrente máxima de carga/descarga [A]  150 
Saída CA [Na rede]  
Potência CA nominal [VA]  40000 63000 
Máx. Potência aparente [VA]  44000 63000 
Corrente nominal de saída [A]@230V CA  58.0 91.3 
Máx. Corrente contínua CA [A]  63.8 91.3 
Corrente de irrupção [A]  192 
Máx. Corrent e de falha CA [A]  182.6 
Tensão CA nominal [V]  3L+N+PE, 380/400  
Frequência/Faixa de saída nominal [Hz]  60 Hz: 55 65 
XúƒũƆ ĝġ ƃũƒĥšėŃú ̼ėũƊ ʏ̽ 0i -  1 -  0c 
Distorção harmônica total [THDi]  <3% 
Entrada CA [Na rede]  
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Modelo  CHS2- 40K- T5- X CHS2- 63K- T6- X 
Tensão  CA nominal  [V]  3L+N+PE, 400 
Frequência  nominal  [Hz]  60 
Máx.  Corrente  de entrada  [A]  ŵ 200 200 
Máx.  Corrente  de entrada  [A]  Ŷ 63.8 91.3 
Entrada CA [Gerador]  
Máx. Potência de entrada  [VA] 138000 
Corrente máxima de entrada Corren te de 
[A]@230V 

200 
Tensão nominal de entrada  [V] 3L+N+PE, 400 
Frequência/intervalo de entrada nominal  [Hz]  60 Hz: 55 65 
Saída CA [Back - up]  
Máx. Potência aparente [VA]  44000 63000 
Potência aparente de pico de saída  [VA] 60000, 5s 75000, 5s 
Tensão CA nominal [V]  3L+N+PE, 400 
Frequência/Faixa de saída nominal [Hz]  60 Hz: 55 65 
THDv de saída (@ carga linear)  <3% 
Eficiência  
Máximo.  Eficiência  ΰʩ8.0% 
Euro Eficiência  97.3% 
Máximo.  Eficiência  da bateria  para CA 96.0% 
Proteção  
Monitoramento  da corrente  da cadeia Integrado  
Detecção  de resistência  de isolamento  Integrado  
Monitoramento  de corrente  residual Integrado  
Proteção  contra  polaridade  reversa de PV Integrado  
Proteção  anti - ilhamento  Integrado  
Proteção  contra  sobrecorrente  de CA Integrado  
Proteção  contra  curto - circuito  de CA Integrado  
Proteção  contra  sobretensão  de CA Integrado  
Chave CC Integrado  
Proteção  contra  surtos de CC II 
Proteção  contra  surtos de CA II 
AFCI Integrado  
RSD Opcional  
Parâmetros  gerais  
Comunicação  Wi- Fi/Ethernet/ CAN/RS485 
Topologia  Sem Transformador  
Faixa de temperatura  operacional  - 3ʠϿ ƒũ Ψ5ʠϿ ̸ʤʥϿ ƒũ5ʠϿ com redução ) 
Método  de resfriamento  Ar Condicionado  

Modelo  CHS2- 40K- T5- X CHS2- 63K- T6- X 
Umidade  ambiente  5 95% (sem condensação ) 
Altitude  [m]  2000 
Proteção contra Ingresso  Bateria : IP55; Inversor: IP66 
Dimensões [ A*L*P] [mm]  1980*988*1065  
Peso [kg] 1050 (57.3kWh), 1150 (71.6kWh), 1250 (85.9kWh), 1350 (100.3kWh) 
Garantia [Ano]  5/10  
Padrão  VDE4105, IEC61727/62116, VDE0126, AS4777.2, CEI 0 21, EN50549- 1, G98, G99, C10- 11, 

UNE217002, NBR16149/NBR16150, IEC62109- 1/ - 2, NBT32004- 2018, EN61000- 6- 1, 
EN61000- 6- 2, EN61000- 6- 3, EN61000- 6- 4 

¢İƤĻƠǉĔĴĭƃ: X=204.8V/280Ah/51.5kWh,  256.0V/280Ah/64.4kWh,  307.2V/280Ah/77.3kWh,  358.4V/280Ah/90.2kWh  
 ¢ FÃÃ ĻƤƬĕ ŐƱŻıŝƃŻĔŻķƃ ƬĔŻƬƃ ƝĔƠĔ ƃ ıĔƠƠĻőĔŹĻŻƬƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƟƱĔŻƬƃ ƝĔƠĔ ƃ Źƃķƃ ķĻ ķĻƤǉŝƃ   
 ¢ FÃÃ ĻƤƬĕ ŐƱŻıŝƃŻĔŻķƃ ĔƝĻŻĔƤ ƝĔƠĔ ıĔƠƠĻőĔƠ Ĕ bateria.  

3.5.2. Battery 
Model o CB2- 57.3- HV5 CB2- 71.6- HV5 CB2- 85.9- HV5  CB2- 100.3 - HV5  
Energia nominal [kWh]  57.3 71.6 85.9 100.3 
Energia utilizável [kWh]  51.5 64.4 77.3 90.2 
Capacidade nominal [Ah]  280 280 280 280 
Número de módulos  4 5 6 7 
Tensão nominal [V]  204.8 256 307.2 358.4 
Faixa de tensão [V]  179.2 230.4 224 288 268.8 345.6 313.6 403.2 
Corrente de carga/descarga [A]  140 140 140 140 
Potência nominal [kW]  28.6 35.6 42.9 50.1 
Peso [kg] 960 1060 1160 1260 
Dimensão [mm]  1980*988*1065  
Comunicação  CAN 
Faixa de temperatura operacional  [Ͽ] - 30Ͽ to 50Ͽ 
yļƬƃķƃ de resfriamento  Ar Condicionado  
Umidade  relativa  5- 95% (sem condensação ) 
Altitude  [m]  2000 
¼ƠƃƬĻĴĭƃ contra  ingresso IP55 
Montagem  Montado  no solo 
yƄķƱųƃ de controle  CBC2- HV5  
BŝŹĻŻƤĭƃ (A*L*P) [mm] 225*483*610  
Peso [kg]  28 
yƄķƱųƃ de bateria  CBU2- 14.33- HV5  
Energia nominal  [kWh]  14.33 
Peso [kg]  115 
BŝŹĻŻƤĭƃ [mm]  231*523*805  
¼ĔķƠĭƃ ĔƝųŝıĕǉĻų IEC62619- 2017, UN38.3, IEC61000- 6- 2/4, IEC62477 
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4.1. Desembalagem 

4.1.1. Verifique a embalagem externa  

Embora os produtos SAJ sejam exaustivamente testados e verificados antes da entrega, eles podem sofrer 
ķĔŻƃƤ ķƱƠĔŻƬĻ ƃ ƬƠĔŻƤƝƃƠƬĻ çĻƠŝŐŝƟƱĻ ƤĻ řĕ sinais ƄİǉŝƃƤ ķĻ ķĔŻƃƤ ŻĔ ĻŹİĔųĔőĻŹ Ļ ƤĻ řƃƱǉĻƠ Żĭƃ ĔİƠĔ Ĕ
embalagem e entre em contato com o revendedor o ŹĔŝƤ ƠĕƝŝķƃ ƝƃƤƤşǉĻų.  

4.1.2. Escopo da entrega  

FŻƬƠĻ ĻŹ ıƃŻƬĔƬƃ ıƃŹ ƃ ƝƄƤ- venda se houver componentes faltando ou danificados.  

    
CHS2 ESS Posicionamento  do ƝĔƝĻųĭƃ Plugue de 2 pinos x4 Plugue de 3 pinos x2 

 
  

 

Plugue de 6 pinos x4  
Terminal positivo  PV x2 

Terminal negativo  PV x2 

Terminal  
(RNBS 38- 8) x5 
(RNB70- 10) x12 

¼ĔƠĔŐƱƤƃ ķĻ FǏƝĔŻƤĭƃ M12*8 

x6 

 
 

  

Parafuso M8*25 x8 Ferramenta  de ƠĻŹƃĴĭƃ Plugue RJ45 x9 Suporte  de montagem  

  
  

Chave1 x2 Chave2 x2 
yƄķƱųƃ de ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ 

(opcional)  
Documentos  

4. 
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4.2. Mļtodo  de ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ e ƝƃƤŝĴĭƃ 

4.2.1. ¼ƃƤŝĴĭƃ de ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ e necessidade de ĻƤƝĔĴƃ 

FƤƤĻ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ļ ĻƟƱŝƝĔķƃ ıƃŹ ƱŹ ıƃŻķŝıŝƃŻĔķƃƠ ķĻ ĔƠ ƝĔƠĔ ƠĻƤŐƠŝĔŹĻŻƬƃ Ļ ƃŐĻƠĻıĻ Ĕ ƝƠƃƬĻĴĭƃ ķĻ ĻŻƬƠĔķĔ 

IP 55 (bateria) e IP66 (inversor). O dispositivo pode ser instalado em ambientes internos ou externos. Para 

ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ĻǏƬĻƠŻĔ Ĕ ıųĔƤƤŝŐŝıĔĴĭƃ ķƃ őƠĔƱķĻ ƝƃųƱŝĴĭƃ ƝƠĻıŝƤĔ ƤĻƠ Żƃ ŹşŻŝŹƃ a¼. 

 Źĕ ǉĻŻƬŝųĔĴĭƃ ķƃ ĔƠ ĔŐĻƬĔƠĕ ƃ ķĻƤĻŹƝĻŻřƃ ķĻ ŐƱŻıŝƃŻĔŹĻŻƬƃ ķƃƤ ıƃŹƝƃŻĻŻƬĻƤ ĻųĻƬƠƇŻŝıƃƤ ŝŻƬĻƠŻƃƤ Ļ

ƠĻķƱǘŝƠĕ Ĕ ǉŝķĔ ƲƬŝų ķƃ ƤŝƤƬĻŹĔ ¿ĻƤĻƠǉĻ ĻƤƝĔĴƃ ƤƱŐŝıŝĻŻƬĻ Ĕƃ ƠĻķƃƠ ķƃ ƝƠƃķƱƬƃ ƝĔƠĔ őĔƠĔŻƬŝƠ ƱŹĔ İƃĔ

ıŝƠıƱųĔĴĭƃ ķĻĔƠ ŻĔ ĕƠĻĔ ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ. 

ů  500 mm

ů  1500 mm

ů  1000 mm

ů  400 mm

ů  500 mm

 

Figura 4.1. {ĻıĻƤƤŝķĔķĻ ķĻ ĻƤƝĔĴƃ ƝĔƠĔ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķĻ ƱŹĔƲnica mĕquina     

1000 1000 1000 1000

600

10001000 1000

1000

5000

11000

Unit: mm

 

Figura 4.2. {ĻıĻƤƤŝķĔķĻ ķĻ ĻƤƝĔĴƃ ƝĔƠĔ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķĻ ǉĕrias mĕquinas 

4.2.2. Mļtodo de montagem  

Ś ¦

¦ ¦ ¦  
Figura 4.3. ¼ƃƤŝĴƛĻƤ ķĻ ŹƃŻƬĔőĻŹ 
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¶ O equipamento utiliza resfria mento por ar condicionado e pode ser instal ado em ambientes internos ou  

externos. 

¶ Monte verticalmente. Nunca instale o dispositivo inclinado para frente, para os lados, horizontalmente ou 

ķĻ ıĔİĻĴĔ ƝĔƠĔ İĔŝǏƃ 

¶ ¢ Ƥƃųƃ ķĻǉĻ ƤĻƠ ƝųĔŻƃ ƤĻŹ ŝŻıųŝŻĔĴĭƃ  ıĔƝĔıidade de suporte de carga do solo deve cheg ar a 1,5 

tonelada.   

¿ĻƟƱŝƤŝƬƃƤ ķƃ ĔŹİŝĻŻƬĻ ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ 

¶ ¢ ĔŹİŝĻŻƬĻ ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķĻǉĻ ĻƤƬĔƠ ųŝǉƠĻ ķĻ ŹĔƬĻƠŝĔŝƤ ŝŻŐųĔŹĕǉĻŝƤ ƃƱ ĻǏƝųƃƤŝǉƃƤ 

¶ Instale o dispositivo longe de fontes de calor.  

¶ {ĭƃ ŝŻƤƬĔųĻ ƃ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃem um local onde a temperatura mude muito.  

¶ yĔŻƬĻŻřĔ ƃ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ųƃŻőĻ ķƃ ĔųıĔŻıĻ ķĻ ıƠŝĔŻĴĔƤ 

¶ {ĭƃ ŝŻƤƬĔųĻ ƃ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ĻŹ ĕƠĻĔƤ ķĻ ƬƠĔİĔųřƃ ƃƱ ķĻ ıƃŻǉŝǉĿŻıŝĔ ķŝĕƠŝĔ ŝŻıųƱŝŻķƃ ĻŻƬƠĻ ƃƱƬƠĔƤ ĔƤ

ƤĻőƱŝŻƬĻƤ ĕƠĻĔƤ ƟƱĔƠƬƃ ųƃƱŻőĻƤĔųĔ ķĻ ĻƤƬĔƠ ĻƤıƠŝƬƄƠŝƃ ųĔǉĔİƃ İĔŻřĻŝƠƃ ƬĻĔƬƠƃ Ļ ƤƄƬĭƃ 

¶ Ao instalar o dispositivo na garagem, mantenha - o afastado da entrada da garagem.  

¶ yĔŻƬĻŻřĔ ƃ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ųƃŻőĻ ķĻ ŐƃŻƬĻƤ ķĻ ĕőƱĔ ıƃŹƃ ƬƃƠŻĻŝƠĔƤ ıĔŻƃƤ ķĻ ĻƤőƃƬƃ Ļ ĔƤƝĻƠƤƃƠĻƤ ƝĔƠĔ ĻǉŝƬĔƠ

infiltraĴĭƃ ķĻ ĕőƱĔ 

¢İƤĻƠǉĔĴĭƃ: QƱĔŻķƃ ŝŻƤƬĔųĔķƃ ĻŹ ĔŹİŝĻŻƬĻƤ ĻǏƬĻƠŻƃƤ Ĕ ĔųƬƱƠĔ ķƃ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ĻŹ ƠĻųĔĴĭƃ Ƥolo deve ser 

ıƃŻƤŝķĻƠĔķĔ ƝĔƠĔ ĻǉŝƬĔƠ ƟƱĻ ƃ ķŝƤƝƃƤŝƬŝǉƃ ŐŝƟƱĻ ĻŻıřĔƠıĔķƃ ķĻ ĕőƱĔ  ĔųƬƱƠĔ ĻƤƝĻışŐŝıĔ ļ ķĻƬĻƠŹŝŻĔķĔ ƝĻųƃ

ambiente do local.  

4.3. Procedimento  de montagem  

4.3.1. Ferramentas de inƤƬĔųĔĴĭƃ 

As ŐĻƠƠĔŹĻŻƬĔƤ ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ŝŻıųƱĻŹ ŹĔƤ Żĭƃ se limitam  ĥƤ ƠĻıƃŹĻŻķĔķĔƤ a seguir. Use outras ferramentas 
ĔƱǏŝųŝĔƠĻƤ Żƃ ųƃıĔų ƤĻ ŻĻıĻƤƤĕƠŝƃ 

Marcador Fita métrica Estilete Faixa de medição de 
estilete: ΰ1100Vdc

Alça de pulso

Luvas de proteção Máscara contra poeira Protetores auriculares Óculos Sapatos isolados

Aspirador a vácuo Tubo termocontrátil Pistola de calor Broca do martelete 
rotativo: ɫʡʠ

Martelo de borracha

Broca da ferramenta da 
chave de parafusos 

elétrica: M4

Especificação da 
chave de parafusos 

Phillips: M4
Decapador de fios Alicate hidráulico

Faixa de crimpagem 
da ferramenta de 

crimpagem: 2,5 - 6 mm²

Chave para terminal 
MC4 Cortador de fios

Ferramenta de 
crimpagem RJ45

Chave de parafusos 
com lâminas planas M2

Chave de parafusos 
Torx TX30

Chave de caixa com 
extremidade aberta:
10 mm (para parafusos M6)
13 mm (para parafusos M8)
16 mm (para parafusos M10)

Medidor de inclinação Ferramenta de remoção 

 

Figura 4.4. XĻƠƠĔŹĻŻƬĔƤ ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ƤƱőĻƠŝķĔƤ 
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4.3.2. Equipamentos  de transporte  

Os instalado res precisam preparar  o equipamento  adequado  para o transporte  e a ĻųĻǉĔĴĭƃ dos 
componentes do produto. Por exemplo, uma empilhadeira ou um guindaste.  

Empilhadeira  

Estenda as hastes do 
garfo al®m do arm§rio 
para evitar queda.

 

Figura 4.5. Transporte com uma empilhadeira  

Use a seguinte  empilhadeira  para mover ou levantar  o gabinete:  

 ̧ A capacidade de carga deve ser superior a duas toneladas.  

 ̧¢ ıƃŹƝƠŝŹĻŻƬƃ ķĔƤ ųĝŹŝŻĔƤ ķƃ őĔƠŐƃ ķĻǉĻ ƤĻƠ ƤƱƝĻƠŝƃƠ Ĕ ŹĻƬƠƃ ÏƤĻ ĻǏƬĻŻƤƛĻƤ ķĻ őĔƠŐƃ ƤĻ ŻĻıĻƤƤĕƠŝƃ 

 ̧ Ƥ ųĝŹŝŻĔƤ ķƃ őĔƠŐƃ ƝƃķĻŹ ķĻƤųŝǘĔƠ Ƥƃİ Ĕ ƝĔƠƬĻ ŝŻŐĻƠŝƃƠ ķƃ őĔİŝŻete sem danificar o gabinete . 

ÃŝőĔ ĔƤ ķŝƠĻƬƠŝǘĻƤ ĻƤƝĻışŐŝıĔƤ ĔİĔŝǏƃ ƝĔƠĔ Źƃver ou levantar o gabinete:  

 ̧ ūƱƤƬĻ Ĕ ķŝƤƬĝŻıŝĔ ĻŻƬƠĻ ĔƤ ųĝŹŝŻĔƤ ķƃ őĔƠŐƃ ƝĔƠĔ őĔƠĔŻƬŝƠ Ĕ ĻƤƬĔİŝųŝķĔķĻ ķĔ ıĔƠőĔ 

 ̧ Ƥ ųĝŹŝŻĔƤ ķƃ őĔƠŐƃ ķĻǉĻŹ ƤĻ ĻƤƬĻŻķĻƠ ŹĔŝƤ ķƃ ƟƱĻ Ĕ ƝƠƃŐƱŻķŝķĔķĻ ķƃ őabinete para evitar quedas.  

 

 

 

 

Guindaste  

ÏƤĻ ƱŹ őƱŝŻķĔƤƬĻ ƝĔƠĔ ŹƃǉĻƠ ƃƱ ųĻǉĔŻƬĔƠ ƃ őĔİŝŻĻƬĻ G ŻĻıĻƤƤĕƠŝĔ ƱŹĔ ŐƃƠĴĔ ƤƱƝĻƠŝƃƠ Ĕ ķƱĔƤ ƬƃŻĻųĔķĔƤ ƝĔƠĔ
mover esse dispositivo. A altura entre a esl ŝŻőĔ Ļ Ĕ ƤƱƝĻƠŐşıŝĻ ƤƱƝĻƠŝƃƠ ķĻǉĻ ƤĻƠ ŹĔŝƃƠ ƃƱ ŝőƱĔų Ĕ ŹĻƬƠƃ. 

Aviso: Certifique -ƤĻ ķĻ ƟƱĻ ƃƤ ƟƱĔƬƠƃ ĔŻļŝƤ ĻƤƬĻūĔŹ ŐŝƠŹĻŹĻŻƬĻ ŐŝǏĔķƃƤ Ĕƃ ĔƠŹĕƠŝƃ ĔŻƬĻƤ Ļ ķƱƠĔŻƬĻ ƟƱĔųƟƱĻƠ
ŹƃǉŝŹĻŻƬƃ ķƃ ĔƠŹĕƠŝƃ 

F > 2 t

H  ů 1.5M

 

Figura 4.6. Transporte com um guindaste  

4.3.3. Pessoal de ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ 

  CUIDADO 

Os operadoƠĻƤ ķĻ ĻŹƝŝųřĔķĻŝƠĔƤ Ļ őƱŝŻķĔƤƬĻƤ ķĻǉĻŹ ƬĻƠ ųŝıĻŻĴĔ ķĻ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ƃƱ ıĻƠƬŝŐŝıĔĴĭƃ ǉĕųŝķĔ Ļ ƤĻőƱŝƠ

ĔƤ ƠĻőƠĔƤ ķĻ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ ķĔ ƃƝĻƠĔĴĭo. 
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4.3.4. Montagem  do  

Selecione uma das seguintes ƃƝĴƛĻƤ para proteger  o gabinete:  

 ̧Prenda com os parafusos  de rosca. 

 ̧Fixe com os suportes de montagem.  

Para fixar o gabinete com os parafusos:  

Etapa 1. Coloque o papelão de posicionamento no piso onde a máquina será i nstalada. Marque seis furos 
de perfuração com o papelão no piso e remova o papelão.  

950m
m

426.5mm
426.5mm

Cartolina

400m
m

 
Figura 4.7. yĔƠıĔĴĭƃ ķĔƤ ƝƃƤŝĴƛĻƤ ķĻ ƝĻƠŐƱƠĔĴĭƃ 

Etapa 2. Use uma furadeira elétrica para fazer seis furos no piso a uma profundidade de 80 - 90 mm. 
Coloque um tubo de e xpansão M12*80 em cada furo.  

950mm

6 18 mm

426.5mm
426.5mm

80-90mm

 
Figura 4.8.  ¼ĻƠŐƱƠĔĴĭƃ ķƃƤ ŐƱƠƃƤ 

Etapa 3. Mova e coloque  o gabinete  no local de ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ com uma empilhadeira  ou guindaste.  Alinhe 
ƃƤ ƃƠŝŐşıŝƃƤ ŻĔ ƝĔƠƬĻ ŝŻŐĻƠŝƃƠ ķƃ őĔİŝŻĻƬĻ ıƃŹ ƃƤ ƃƠŝŐşıŝƃƤ ƝĻƠŐƱƠĔķƃƤ 

F>2t

H ů1.5M

 
Figura 4.9.  <ƃųƃıĔĴĭƃ ķƃ őĔbinete  

Etapa 4. Use uma chave inglesa para apertar os parafusos de expansão M12*80 na parte inferior para fix ar 
o gabinete no chão .  

 
Figura 4.10. XŝǏĔĴĭƃ ķƃ őĔİŝŻĻƬĻ 
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Para fixar o gabinete com os suportes de montagem:  

Etapa 1. Mova e coloque o gabinete no l ocal ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ıƃŹ ƱŹĔ ĻŹƝŝųřĔķĻŝƠĔ ƃƱ őƱŝŻķĔƤƬĻ.  
F>2t

H ů1.5M

 
Figura 4.11. <ƃųƃıĔĴĭƃ ķƃ őĔİŝŻĻƬĻ 

Etapa 2. Coloque os quatro suportes de montagem nos quatro cantos do gabinete horizontalmente e  
marque os orifícios de perfuração.  

 
Figura 4.12. yĔƠıĔĴĭƃ ķĔƤ ƝƃƤŝĴƛĻƤ ķĻ ƝĻƠŐƱƠĔĴĭƃ 

Etapa 3. Remova os suportes de mont agem e use uma furadeira elétrica para fazer quatro furos no piso a  
uma profundidade de 80 - 90 mm. Coloque um tubo de expansão em cada orifício.  (M12*80) 

18 mm

80-90mm

 
Figura 4.13. ¼ĻƠŐƱƠĔĴĭƃ ķƃƤ ŐƱƠƃƤ 

Etapa 4. Coloque os quatro suportes de montagem de volta nos quatro cantos e use uma chave i nglesa 
para prend er os suportes no piso .  

 
Figura 4.14. XŝǏĔĴĭƃ ķƃ őĔİŝŻĻƬĻ 






















































